I
{12} Our Departement

T TR
{1] Customer Invoice Address {2} Remarks DELIVERY NOTE + PACKING LIST
Magna PT S.p.A. Our ID number: (3} No.
s . . - ..
¥ Via dei Ciclamini 4 DE131443113 8175967
70026 Modugno (Bari) Your ID no...: i4) Date
ITALIEN ITO4886850728 12.08.21
{5) Supplier {6} Freight (7} Delivery [really} Invoice
. paid | l unpaid' Railroad car | Carrier {8) No.
-[S-ell\e|f'0,19 (;])9(;?2)5;019_3 Freight googds foreign vehicie
Telefax (09962} 201-175 Wallstabe . Express gaods] ewn vehicle
Telefax Versand 201-114 wﬂ Expraf3 {9) Date
Strafle der Dichtungstechnik 2 - D-94558 Niederwinkling Post

———
{13} Diract dial{ {14] Our Ref No.

KOEHNE+NAGEL s

ACLETTAZIONE MERCE
Quartita digharata:

Cuantiia effettiva:

T2 imballdggio: ?/

Quart;ta 'mballi:

Conformita pile schede d'imballe: ﬁ/

Data contrglio: 'L% f% R u

Firma

KUEH

Via dei Ciclaayhi

[10) Your Ref {11} Your Ordar No./Date (15} Additional Details
430 550004488601 Fr. ABmus L. - 283
3.08.21
(19) Shipment Method paid{20)junpaid {21) Packing ] (22) Marks {23) Total Weight kg (24)
DHL Global, | look . gross et
taly X | below mdf @ 193,17 105,49
(25} Shipping Address Place of unload
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN 14249
o (21 e . T A | R Sy i e
1 | 9009087161 60000 |ea
59911.8688.02 68,b6x2,65 OXb6
0O-Ring
EC lavel D VOM 15.02.2021
Container 27/TBA-520880 4315MagnaModugno 1500 ea
Batch number R2100104 Date of Man. 2)08.2021
5.08.2021
8/TBA-520880 4315MagnaModugno 1500 ea
Batch number R2100103 Date of Man. 2.08.2021
28.07.2021
2/TBA-520880 431bMagnaModugng 1500 ea
Batch number R2100094 Date of Man. 28/07.2021 X
2/TBA-501568 Palette800x600mmMa g ZC\:ZO‘?C
2/TBA-520922 Abdeckplatte800x60! 0 =
3/TBA-520880 4315MagnaModugng 1500 ea
Batch number R2100105 Date of Man.  2,08.2021 /08 7 G’D,_ 3
O D O(?‘
The buyer of the merchandise herewith, declares,
that the goods are trapsported directly abroad. C Q S-Q l( 99 o
O\

Welthank you for your order, which we are executing on the basis of our General Gon

ery (level 01/2017&.

X >onditions of Sale and Del
Yoy can find our General Terms and Conditions under hitp:/www.wallstabe-schneidef.de/fileadmin/yser_uplgad/Downloads/verkauf.pdf
Thdse conditions will also be valid for all future business relations, even if same are ngt again explicilely agregd.
{42} Goods Inwards Remarks (43} Quantity Check {44) Quality Check (45) Receiver {46} Invoice Check




*

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order
Sender / Mittente VAT-ID-Na. / N° partita VA Date / Data
16-AUG-2021 - REGHT
WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG o
DICHTUNGSTECHNIK
STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-94559 NIEDERWINKLING
2549515841243340
Collection address / Indirizzo del Juogo dt carico (di ritirc) Orter Gode / Ordine di frasporto
ZPM-EC-4124334
Delivery ferms / Terminal address /
Cendizioni di trasporto Indirizzo terminaie
D free domicile [:] BX WOrks )
fanco dom. - fianco ‘ablriey SCHERBAUER SPEDITION GMB
DCIeared | Unclgared
S;;(!Qanat;) a0 sdugangto REGENSBURG
s pal taxes unpai
[z pegar. ) ezt non paga{ OBERHE T STNG 7
Consigase  Destinatarc VATID-No. /NP partta IVA L ian? |D-93073 NEUTRAUBLING
MAGNA S. P. A. DO:FM nnpag.  |Tel:
il Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Ao gl Temina] efrence
Numero di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna della merce D fs D 23 0221080598023
Currency /  Value for Insurance / Customas raference /
Valuta Valore tia assicurare Rilerimenti de! clients
NolIMP-TCS-482192
Terminal di arrivo Gontact tel.
Terminal de destination Numerg lglefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description of goods Custorms' @riff number] Gross weight in kg Value {with currency)
Marche e numeri Quantita imballaggio  Descrizione delia merce Tariffa doganale | Peso lorda in kg Valore {con vaiutah
8175843/67 DICHTUNGEN 277.0
8175843/67 3 |PAL DICHTUNGEN
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale peso lordo in kg
oim X e x cmx o= 1.300m 0.00 W 325.00 277.0
Special consignments / Richieste particolari
Special instructions / Istruzioni particolari Enclosures / Aliegali
ABHOLUNG SPATESTENS AM:
DIMENSIONS (LWH): 3X 80X60X90Cm
Coilection at sender Defivery to consignes [MPORTANT According 1o CMR, iransport damages have o be nm%ﬂ E L
Ritirg dal milterte Consegna al destinaladio omrgom ml:on d’:t'nw)eerw the ﬁmg;‘% ::;cm:f l;:tu vis;:_e “%?a"d@[ ¥ s' I'.'
n n writing responsible minal withi | TENTE R
Date /Data Date / Data e 70326 Modugno (BA)
Time / Orarie Time / Orarie
N
Driver’s signature / Firma defl‘autista Consignees signature Gonslqn_ee’g name in biock letters /_/
Firma def destinatario Nome di chi firma tn stampatello .
Ricevudvern nserva di

verifica su ¢iizlita e gquantity”
EURGCONNECT Transport Gonditions apply exclusively to all DHL EURQCONNEGT consignments,
Tutte lo spedizioni EUROCONNECT sono vincolate aile Condizieni Generali di trasporto EUROCONNECT 1




